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Die Landesregierung nimmt Folgendes zur 
Kenntnis: 

 La Giunta Provinciale considera quanto 
segue:  

   

Der Beschluss der Landesregierung vom 21. 
Mai 2024, Nr. 373, abgeändert mit Beschluss 
vom 20.05.2025, Nr. 326, regelt die Aufnahme 
des Lehrpersonals der Schulen staatlicher Art.  

 La deliberazione della Giunta Provinciale del 
21 maggio 2024, n. 373, modificata dalla 
deliberazione del 20 maggio 2025, n. 326, 
disciplina l’assunzione del personale docente 
della scuola a carattere statale.  

   

Der Beschluss der Landesregierung vom 31. 
Oktober 2025, Nr. 886, regelt die Errichtung 
der Landes- und Schulranglisten für die 
Aufnahme des Lehrpersonals der Schulen 
staatlicher Art. 

 La deliberazione della Giunta provinciale 31 
ottobre 2025, n. 886, disciplina la formazione 
delle graduatorie provinciali e di istituto per 
l’assunzione del personale docente delle 
scuole a carattere statale. 

   

Gemäß Artikel 5 Absatz 3 des 
Gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 59/2017 
werden auf staatlicher Ebene Lehrpersonen 
im Besitz eines Spezialisierungstitels für 
Integration zum Wettbewerb zur unbefristeten 
Aufnahme zugelassen.  

Als Zugangsvoraussetzung zu den 
Spezialisierungslehrgängen für den 
Integrationsunterricht in der Sekundarstufe ist 
zumindest der Besitz eines gültigen 
Studientitels für eine Wettbewerbsklasse 
vorgesehen. 

 Ai sensi dell’articolo 5, comma 3, del decreto 
legislativo n. 59/2017, sono ammessi alle 
procedure concorsuali per l’immissione in 
ruolo, a livello nazionale, i docenti in possesso 
del titolo di specializzazione per il sostegno. 
Come requisito di accesso ai percorsi di 

specializzazione per il sostegno nella scuola 
secondaria è richiesto almeno il possesso di 
un titolo di studio valido per l’accesso a una 
classe di concorso. 

   
Es besteht die Notwendigkeit, die 
Bestimmungen zur unbefristeten Aufnahme 
von Integrationslehrpersonen an neue 
Entwicklungen anzupassen. Aus diesem 
Grund soll der Beschluss vom 21. Mai 2024, 

Nr. 373, entsprechend ergänzt werden. 

 È necessario adattare le disposizioni relative 
all’assunzione a tempo indeterminato degli 
insegnanti di sostegno a nuove circostanze. 
Per questo motivo, la deliberazione del 21 
maggio 2024, n. 373 deve essere integrata in 

tal senso. 
   
Die Landes- und Schulranglisten und die 
daraus abgeleiteten Verzeichnisse für den 
Integrationsunterricht stellen ein 
Wettbewerbsverfahren zur Aufnahme des 

Lehrpersonals dar. Lehrpersonen der 
deutschsprachigen Schule und der Schule in 
den ladinischen Ortschaften, die aufgrund 
eines gültigen Studientitels und eines 
Spezialisierungsdiploms für den 
Integrationsunterricht im Gesamtverzeichnis 

für den Integrationsunterricht aufscheinen, soll 
durch die Anpassung des Beschlusses Nr. 
373/2024 die unbefristete Aufnahme als 
Integrationslehrperson ermöglicht werden.  

 Le graduatorie provinciali e d’istituto, nonché i 
relativi elenchi per il sostegno da esse derivati, 
costituiscono una procedura concorsuale ai 
fini dell’assunzione del personale docente. 

Ai/alle docenti della scuola in lingua tedesca e 
delle località ladine, che risultano inseriti 
nell’elenco completo per il sostegno in virtù di 
un valido titolo di studio e del diploma di 
specializzazione per il sostegno, viene 
consentita, mediante adeguamento della 

deliberazione n. 373/2024, l’immissione in 
ruolo quali docenti di sostegno. 
 

   
   

Die Schulgewerkschaften wurden am 5. Juni 
2026 informiert. 

 Le Organizzazioni sindacali sono state 
informate in data 5 giugno 2026. 

   
Dies alles vorausgeschickt  Un tanto premesso, 

 
 

  la Giunta provinciale 
   

beschließt  delibera 
   

die Landesregierung   
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einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

   
   
1. Nach Artikel 7 Absatz 8 der Anlage A des 
Beschlusses vom 21. Mai 2024, Nr. 373, wird 
folgender Absatz hinzugefügt:  

 1. Dopo il comma 8 dell’articolo 7 dell’allegato 
A della deliberazione del 21 maggio 2024, n. 
373, è aggiunto il seguente comma: 

   

„9. In der deutschsprachigen Schule und in 
der Schule in den ladinischen Ortschaften 
werden Lehrpersonen für den 
Integrationsunterricht unbefristet 
aufgenommen, welche in den Schulranglisten 
für eine Wettbewerbsklasse der 

Sekundarstufe eingetragen sind, im Besitz 
eines Spezialisierungstitels für den 
Integrationsunterricht gemäß Artikel 23 Absatz 
4 oder 5 des Beschlusses der 
Landesregierung vom 31. Oktober 2025, Nr. 
886, sind und im Gesamtverzeichnis gemäß 

Absatz 3 desselben Artikels aufscheinen.“   

 “9. Nella scuola in lingua tedesca e delle 
località ladine sono inoltre assunti a tempo 
indeterminato docenti per l’insegnamento di 
sostegno iscritti nelle graduatorie d’istituto per 
una classe di concorso della scuola 
secondaria, in possesso di un titolo di 

specializzazione per l’insegnamento di 
sostegno ai sensi dell’articolo 23, commi 4 o 5, 
della deliberazione della Giunta provinciale 31 
ottobre 2025, n. 886, e iscritti nell’elenco unico 
di cui al comma 3 del medesimo articolo.” 

   
2. Diese Regelung findet für die Aufnahmen 
des Lehrpersonals der Mittel- und 
Oberschulen ab dem Schuljahr 2026/2027 
Anwendung.  

 

 2. La presente disciplina si applica alle 
assunzioni del personale docente delle scuole 
secondarie di primo e secondo grado a partire 
dall’anno scolastico 2026/2027.  

Es wird angemerkt, dass die Ausgabe für das 
Personal der Schulen staatlicher Art im 
laufenden Finanzjahr bereits durch die 
Zweckbindung zu Beginn des Jahres im Sinne 
des Paragrafen 5 der Anlage 4.2 des GvD. Nr. 

118/2011 gedeckt ist. 

 Si precisa, che la spesa per il personale delle 
scuole a carattere statale relativa all’esercizio 
finanziario corrente, trova già copertura nell’ 
impegno all’inizio dell’anno di esercizio ai 
sensi del paragrafo 5 dell’allegato 4.2, al 

D.Lgs. n. 118/2011. 
   
   
3. Im Sinne von Artikel 28 Absatz 1 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17, wird der vorliegende Beschluss im 

Amtsblatt der Region veröffentlicht, da die 
entsprechende Maßnahme bestimmte 
Personengruppen betrifft. 

 3. Ai sensi dell’articolo 28, comma 1, della 
legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, la 
presente deliberazione viene pubblicata sul 

Bollettino ufficiale della Regione, in quanto 
trattasi di un atto che interessa determinati 
gruppi di persone. 

 
 
   

   
   
 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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